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ABU ALI IBN SINO RISOLALARIDA MUMTOZ POETIKA MASALALARI 
 

Xurshida YULDASHEVA Xamidullayevna, 
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat  

oʻzbek tili va adabiyoti universiteti 1-kurs tayanch doktoranti  
yuldashevaxurshidamimix2s@gmail.com  

Annotatsiya  
Maqolada risola janri haqida qisqacha ma’lumot hamda Abu Ali ibn Sinoning adabiyotshu-

noslikka oid bir qancha risolalari, jumladan, “Yorugʻlanish”, “Ishq risolasi” hamda “She’r san’a-
ti” asarlari haqida soʻz boradi.  

Abu Ali ibn Sinoning “Yorugʻlanish” asari arab tilida yozilgan boʻlib, XII asrda forschaga, 
soʻng gʻarb tillariga tarjima qilingan. Asosiy matn qoʻlyozmalari Angliyada Badlean kutubxo-
nasida, Toshkent va Dushanbe Sharq qoʻlyozmalari xazinasida saqlanmoqda. Bu risolani akademik 
Ziyo Bunyodovning shogirdi, Toshkent davlat sharqshunoslik instituti tadqiqotchisi Sevinch 
Bagirova arab tilidan rus tiliga tarjima qilgan. Shuningdek, ushbu asarni fors-tojik tilidan rus tiliga 
sharqshunos M.Komilov tarjima qilgan boʻlib, shu tarjima asosida risola tahlil qilingan. “Yorugʻ-
lanish (“Azhaviya”) deb atalgan ushbu risola shayx ur-rais Abu Ali ibn Sino tomonidan Abu Bakr 
ibn Muhammadga atab yozilgan.  

“Ishq risolasi” asarida tabiatdagi barcha mavjudotlarning oziqlanish, oʻsish, harakatlanish, 
intilish va xavf-xatardan saqlanish, jon, nafs, ruh quvvatlari asosida hayotga muhabbat, nurga – 
yorugʻlikka, goʻzalikka, zaminga mehr, oʻz umrini avlodlari orqali abadiy davom ettirishga, vayro-
nalikka emas, balki oʻsishga, gullab-yashnashga intilish qonuniyati amal qilishini teran falsafiy 
mushohadalar bilan dalillab beradi.  

Ibn Sinoning “Kitob ush-she’r” risolasi Aristotelning “Poetika”si asosida yaratilgan ajoyib 
asar boʻlib, oʻz davri adabiyotshunosligini qamrab olgan qimmatbaho manbadir. Olim bu kitobi 
orqali, avvalo, islom tarqagan oʻlkalarda qadimgi yunon adabiyotini targʻib qilgan va shu muno-
sabat bilan oʻzida paydo boʻlgan adabiy oʻy va mulohazalarini oʻrtaga tashlagan boʻlsa, qola-
versa, adabiyotshunoslik borasida to ungacha kam asar yaratilgan bir sohani oʻz kitobi bilan baho-
li qudrat boyitmoqchi boʻlgan. 

Kalit soʻzlar: risola, ruh, tasavvuf, ishq, Arastu, poetika, Farobiy.  
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QUESTIONS OF CLASSICAL POETICS IN AVICENNA'S TREATISES 
Annotation 
The article provides a brief overview of the treatise genre and a number of literary treatises 

by Abu Ali ibn Sina, including “Illumination”, “Treatise on Love” and “The Art of Poetry”.  
Abu Ali ibn Sina's work "Illumination" was written in Arabic and was translated into Persian 

and then into Western languages in the 12th century. Manuscripts of the main text are kept in the 
Badlean Library in England, and in the treasury of Tashkent and Dushanbe Eastern manuscripts. 
This pamphlet was translated from Arabic into Russian by Sevinch Bagirova, student of 
Academician Ziya Bunyodov, researcher of the Tashkent State Institute of Oriental Studies. Also, 
this work was translated from the Persian-Tajik language into Russian by Orientalist M.Komilov, 
and based on this translation, the treatise was analyzed. This treatise called "Illumination 
("Azhawiya") was written by Sheikh Ur-Rais Abu Ali ibn Sina to Abu Bakr ibn Muhammad. 

In the work “Treatise on Love”, all creatures in nature feed, grow, move, strive and avoid 
danger, the love of life, based on the soul, soul, spirit, love of light, beauty, earth, life proves with 
deep philosophical observations that. the law of striving for growth and prosperity, and not for 
destruction, but for eternal continuation through generations. Ibn Sina’s treatise “The Art of 
Poetry” is a wonderful work created on the basis of Aristotle’s “Poetics” and is a valuable source 
illuminating the literary studies of his time. Thanks to this book, the scientist, first of all, 
popularized ancient Greek literature in the countries where Islam spread and revealed his literary 
thoughts and opinions on this matter. He wanted to enrich with his book an area where little work 
had been created. 

Key words: treatise, spirit, mysticism, love, Aristotle, poetics, Farabi.  
 
ВОПРОСЫ КЛАССИЧЕСКОЙ ПОЭТИКИ В ТРАКТАТАХ АВИЦЕННЫ 

Аннотация 
В статье дан краткий обзор жанра трактата и ряда литературных трактатов Абу 

Али ибн Сины, в том числе «Освещение», «Трактат о любви» и «Искусство поэзии».  
Произведение Абу Али ибн Сины «Освещение» было написано на арабском языке и в XII 

веке было переведено на персидский, а затем и на западные языки. Рукописи основного текс-
та хранятся в Бэдлинской библиотеке в Англии, а также в сокровищнице ташкентских и 
душанбинских восточных рукописей. Эту брошюру с арабского языка на русский перевела 
Севинч Багирова, ученица академика Зия Бунядова, научного сотрудника Ташкентского 
государственного института востоковедения. Также данный труд был переведен с 
персидско-таджикского языка на русский востоковедом М.Комиловым и на основе этого 
перевода проанализирован трактат. Этот трактат под названием «Освещение 
(«Азхавия») был написан шейху-р-раисом Абу Али ибн Синой Абу Бакру ибн Мухаммаду. 

В произведении «Трактат о любви» все существа в природе питаются, растут, дви-
жутся, стремятся и избегают опасности, любовь к жизни, основанная на душе, душе, духе, 
любовь к свету, красоте, земле, жизни доказывает глубокими философскими наблюдениями, 
что закон стремления к росту и процветанию, а не к разрушению, а к вечному продолжению 
через поколения. Трактат Ибн Сины «Искусство поэзии» представляет собой замечатель-
ный труд, созданный на основе «Поэтики» Аристотеля и являющийся ценным источником, 
освещающим литературоведение своего времени. Благодаря этой книге ученый, прежде 
всего, популяризировал древнегреческую литературу в странах распространения ислама и 
раскрыл свои литературные мысли и мнения на этот счет. Он хотел обогатить своей 
книгой область, где было создано мало произведений. 



207 
 

Ключевые слова: трактат, дух, мистика, любовь, Аристотель, поэтика, Фараби 
 

Abu Ali ibn Sino yurtimizda asosan tibbiyot vakili sifatida tanish. Lekin ilm ahliga uning 
qomusiy olim ekanligi ham ma’lum. Jumladan, uning falsafa, musiqa, adabiyotshunoslikka oid 
asarlari bir talay. Shu nuqtayi nazardan, olimning adabiyotshunoslikka oid asarlarini oʻrganish, 
tarjima qilinganlarini tahlil qilish bugungi kunda dolzarb vazifalardan biri. Ibn Sino oʻzining boy 
va serqirra ilmiy merosi bilan keyingi davr sharq va gʻarb madaniyatining rivojiga katta taʼsir 
koʻrsatdi. Sharqning Umar Xayyom, Abu Ubayd Juzjoniy, Nasriddin Tusiy, Fariduddin Attor, 
Ibn Rushd, Nizomiy Ganjaviy, Faxriddin Roziy, at Taftazoniy, Nosir Xisrav, Jaloliddin Rumiy, 
Alisher Navoiy, Abdurahmon Jomiy, Ulugʻbek, Bedil, Bahmanyor ibn Marzbon kabi mutafakkir 
va olimlari oʻz asarlarida Ibn Sino taʼlimoti va ilmiy gʻoyalarini davom ettirgan. Yevropada allo-
maning asarlari XII asrdan boshlab lotin tiliga tarjima qilinib, universitetlarda oʻqitila boshlagan. 
Yevropaning mashhur faylasuf va tabiatshunos olimlaridan Jordano Bruno, Gundisvalvo, 
Vilgelm Overnskiy, Aleksandr Gelskiy, Albert fon Bolshtedt, Foma Akvinskiy, Rojer Bekon, 
Dante va boshqalar Ibn Sinoning ilgʻor fikrlaridan oʻz ijodlarida foydalangan va uning nomini 
zoʻr hurmat bilan tilga olgan. 

Turli manbalarda uning 450 dan ortiq asar yozganligi qayd etilgan, lekin bizgacha ularning 
242 (160)tasi yetib kelgan. Shulardan 80 tasi falsafaga, 43 tasi tabobatga oid boʻlib, qolganlari 
mantiq, psixologiya, tabiiyot, astronomiya, matematika, musiqa, kimyo, axloq, adabiyot va 
tilshunoslikka bagʻishlangan [Ибн Сина, 1981: 16.]. Lekin bu asarlarning hammasi ham olimlar 
tomonidan bir xilda oʻrganilgan emas. Ibn Sinoning koʻproq falsafa va tibga oid kitoblari jahon-
ning koʻpgina tillariga tarjima etilib, asrlar davomida qayta qayta nashr qilib kelinmoqda, lekin 
shu bilan bir vaqtda, boshqa koʻp asarlari hali qoʻlyozma holida oʻz tadqiqotchilarini kutmoqda. 

Abu Ali ibn Sinoning “Ilmlar tasnifi”, “Kitob ush-she’r” risolalarida she’r shakli, xususan, 
mumtoz she’r shakli, unga baho berish, misol tariqasida esa qadimgi yunon she’riyati tasnif-
langan. Bu asarlarni oʻrganish esa yunon she’r shakli, dramatik turning mezonga solinganligini 
kengroq tahlil qilish imkonini beradi. Olimning yuqoridagi risolalari bilan birga “Yorugʻlanish”, 
“Ishq risolasi” asari ilmiy asar hisoblanadi. Oʻzbek adabiyotshunosligida ushbu risolalarni 
oʻrganish zaruriyati esa mumtoz ilmiy talqinlarga boʻlgan ehtiyojdandir.  

Risola janri qadimgi janrlardan biri boʻlib, ushbu tilda va yoʻnalishda arab madaniyati 
ta’sirida oʻzlashgan. Risolat soʻzi lugʻatda bir narsani lutf ila yuborishga ishlatiladi. Arablarda 
birovga yuborilgan maktub ham risola deyilgan. Birov tomonidan yuborilgan elchi ham rasul deb 
ataladi. 

Shundan kelib chiqib, Alloh taolo yuborgan muayyan diniy taʼlimotlar toʻplami “risolat” 
deyiladi. Uni odamlarga oʻrgatish amr qilingan elchisi “rasululloh” deyiladi [https://islom.uz/ 
maqola/11670]. 

Risola (arab. xat, xabar) – 1) muayyan kasb-hunar va uning tartib-qoidalariga oid kitobcha, 
ustav (masalan, kulollik risolasi, novvoylik risolasi); 2) kichik hajmli kitob, broshyura; 3) biror 
ilmiy masalaga bagʻishlangan asar, traktat [https://uz.wikipedia.org/wiki/Risola].  

Traktat (lotincha “tractatus” – koʻrib chiqilishi lozim) – mavzuga fundamental yonda-
shuvni taqdim etishni maqsad qilgan mulohaza yuritish (koʻpincha polemik koʻrinishda) koʻri-
nishidagi masalani muhokama qilishni oʻz ichiga olgan ilmiy inshoga mos keladigan adabiy 
shakllardan biri [https://uz.wikipedia.org/wiki/Risola].  

Hozirgacha Koalen risolasi (lot. Tractatus Coislinianus) – X asrga oid ikki sahifali anonim 
yunoncha qoʻlyozma boʻlib, ilk filologik risola hisoblanadi [https://ru.upwiki.one/wiki 
/Tractatus_coislinianus].  
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“Yorugʻlanish” risolasida ilk marta Ibn Sinoning oʻzi yozgan va shogirdi Abdulvohid 
Juzjoniy davom ettirgan tarjimayi holi bizgacha yetib kelgan. “Yorugʻlanish (“Azhaviya”) deb 
atalgan ushbu risola shayx ur-rais Abu Ali ibn Sino tomonidan Abu Bakr ibn Muhammadga atab 
yozilgan. Ibn Sinoning oʻzi shu asarida quyidagicha yozgan: “Qodir Olloh shayx ul-aminning 
ruhi poklarini ikki dunyo ilmi nurlari bilan yoritsin,dilini tabiiy illatlardan saqlasin! Unga uzoq 
umr ato etsinki, u chinakam baxt-saodatga erisha olsin! Ikki dunyo ishlarida unga omadlar yor 
boʻlsin!” [Abu Ali ibn Sino, 2017: 73].  

“Azhaviya” asarining nomi Qur’oni karimda kelgan “Az-Zuho” – “Tong yorishuvi” 
soʻzidagi falsafiy ma’no – ong yorishuvini anglatadi. Inson ongi yorishganda gunoh va savobni 
farqlaydi. 

Risola (aslida beshta, ammo uchinchi bobdan keyin qoʻshimcha bob orttirilgani 
munosabati bilan) oltita bobdan iborat boʻlib, ular quyidagicha nomlanadi:  

- ma’odning mohiyati; 
- ma’od ta’rifidagi ixtiloflar; 
- yanglish ta’limotlar tanqidi; 
- “ruhning koʻchishi” gʻoyasi tarafdorlarini tanqid qilish; 
- inson mohiyati haqida; 
- inson mohiyatining oʻlmasligi va abadiyligi haqida.  
“Ma’od” arabcha “a’vd” (qaytmoq) soʻzining oʻzagidan olingan boʻlib, biron narsaning 

joylashgan oʻrni yoki holatidan ajralib, yana oʻshanga qaytishi tushuniladi. Xiradmandlar 
ma’odning mohiyatida odamzodning oʻlimdan keyingi holatini tushunishgan [Abu Ali ibn Sino, 
2017: 75].  

Olimning fikricha, odamlar orasida ma’od haqida turlicha tushunchalar bor, ya’ni ma’od 
shunday joyki, odam vafotidan keyin shu yerda joylashadi, bu – haqiqat. Lekin uning oʻrni ho-
zirgidan boshqa joyda. Odamlarning ruhi u dunyodan kelgan, odam оʻlgach, ruh yana оʻz dun-
yosiga qaytib ketadi. Аna shu tushuncha bоʻyicha agar ruh gunohlardan pok bоʻlsa, “jannat”dan 
joy oladi, agar gunohlar yuki ostida qolsa, “dоʻzax”ga tushadi.  

Ikkinchi bobda ma’od atrofidagi xilma-xil qarashlar olgʻa suriladi.Xususan, kishilarning 
aql va ziyraklik jihatdan uncha kuchli bоʻlmagan ozroq qismi maʼod borligini inkor qilgan. Аqli 
raso kishilarning barchasi uning barhaqligiga iymon keltirgan. Bularni bir necha guruhga bоʻlish 
mumkin. Birinchi guruhdagilar “qaytish” faqat badan (tana)ga tegishli deb ruh mavjudligini 
inkor etgan. Boshqa guruhga esa narigi dunyoga ham badan, ham ruh qaytadi deb hisoblagan.  

Ibn Sinoga koʻra, faqat tana qaytadi deganlar dialektika tarafdorlari bоʻlib, haqiqiy ilmdan 
xabarsiz. Ular odam tanadan iborat, hayot va insoniy xususiyatlar tanada hosil qilingan ikkita 
оʻzgaruvchi sifat, оʻlim esa ushbu ikki sifatning bir-biridan ajralishi, deb oʻylaydi. Bunday 
qarashga qarshi bоʻlgan guruhdagilar oxirat (bani basharning qiyomatda qirilib yоʻq bоʻlishidan 
keyingi hayot)da qayta tirilish rоʻy berib, shu dunyoda yashab оʻtgan jami odam ahli tanasiga 
hayot va odamiylik suvrati qaytadi, deb hisoblaydi. Qayta tirilgan insonlar ikki guruhga ajra-
tiladi. Birinchisi – savoblilar, ikkinchisi – gunohkorlar. Savoblilar narigi dunyoda yaxshi hayotga 
erishadi, gunohkorlar esa qiynoqqa mahkum. 

Tana va ruh birgalikda qaytadi deguvchilar: “Tana ruh uchun yaratilgan, ruh yana qaytsa, 
faqat оʻz tanasiga qaytadi, dil, ruh – latif jism” deb hisoblashgan. Boshqalari esa dil shaffof tana-
dan iborat deydi. Аgar ruh gunohlardan xoli, savobga tоʻla bоʻlsa, oxiratda (ikkilamchi tirik-
likda) ikki tomonlama: ruhiy va jismoniy jihatdan rohat-farogʼatga erishadi [Abu Ali ibn Sino, 
2017: 76]. 
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Ruhiy xotirjamlik deganda, aql-idrok vositasida farishtalar olamini mushohada qilib, ular 
bilan qоʻshilish va najot topish tushuniladi. Аgar ruh gunohlar bilan kirlangan bоʻlsa, (unga) 
beriladigan jazo ham ruhiy, ham jismoniy azob bilan kechadi. Jismoniy azob deganda оʻtda 
kuyish, sovuqda qotish, zahar va boshqa narsalardan qiynalish, ruhiy azobga esa afsus-nadomat 
chekish, haqoratlanish, qоʻrquv va boshqalar kiradi. 

Uchinchi bobga koʻra shariat ahkomlarini tuzuvchi oʻz taʼlimoti maʼnosini shunday chuqur 
tushuntirishi kerakki, u har qanday xato va noaniqliklardan xoli boʻlsin, har bir kishi masala 
maʼnosini tushunib ola bilsin va bunda ortiqcha tortishuvga hojat qolmasin. Bundan maʼlumki, 
diniy aqidalar tabiati shunday: uni barchaga birdek tushuntirib boʻlmaydi. Diniy aqidalarning 
odamlar anglab yetadigan qismi paygʻambarlar tomonidan tushuntiriladi, anglashilishi qiyin 
boʻlgan jihatlari esa qiyoslash va shunga oʻxshash tamoyillar orqali yoritib beriladi. 

Odam haqida soʻz ketganda odam xayulo (materiya) deb atalgan xomashyo modda tufayli 
odamga aylanmaganligig, balki u jism ichiga joylashtirilgan ruh tufayli odamga aylangani chi-
royli dalillab oʻtilgan. Sanʼat, madaniyat, ilm-fan kabi inson faoliyatiga bogʻliq narsalar mod-
daning oʻziga emas, balki uning yashash shakllariga bogʻliq hodisalardir. Agar shakl yoʻqolsa, 
uning moddasi ham yoʻqoladi yoki boshqa unsurga aylanadi. Agar mana shu modda (substrat)-
dan boshqa odam shakli yaratilsa, uning mohiyati ham boshqa odamga aylanadi yoki birinchi 
odamdan ikkinchisiga oʻsha modda qoladi, shakl esa oʻzgaradi. Odam modda tufayli emas, ruh 
tufayli odamdir. Maqtov, malomat, savobli amallar evaziga olinadigan ajr yoki gunoh tufayli 
tortiladigan azob moddaga emas, ruhga bogʻliq. Yuqoridagi sifatlar odam moddasiga emas, ruh-
ga xos, deyilsa, oxiratda beriladigan jazo gunohlar uchun, ajr-mukofot esa savoblar uchun, degan 
gap notoʻgʻridek tuyuladi.  

Olim bu fikrini “Ishq risolasi” nomli asarida ham toʻldirgan [https://kh-davron.uz/yangi-
liklar/abu-ali-ibn-sino-ishq-haqida-risola.]. Risolaning ikkinchi faslida bayon qilinishicha, oddiy 
jonsiz mavjudotlar uch toifaga boʻlinadi: Haqiqiy hayulo (dastlabki modda); Oʻz-oʻzicha mavjud 
boʻla olmaydigan shakllar; Ikkinchi darajali (juz’iy) narsalar (aktsidensiya). Ana shu shakllar 
bilan juz’iy narsalarning farqi shundan iboratki, modda shaklda mohiyat kasb etadi. Shuning 
uchun ham qadimgi ilohiyotchilar shaklni mohiyat jinsining bir turiga kiritish kerak, deb hisoblar 
edi. Chunki shakl mustaqil ravishda mavjud boʻlgan mohiyat (javhar)ning uzviy qismi hisob-
lanadi. U oʻz-oʻzicha alohida mavjud boʻla olmaydi. Chunki dastlabki moddaning tabiati (holati) 
shunday edi. Shunga qaramay, modda javhari mohiyatga tegishli ekanligini inkor qilib boʻlmay-
di. Chunki u tabiatan oʻzidan-oʻzi mavjud boʻluvchi mohiyatlarning bir boʻlagi hisoblanadi. 
Bundan tashqari, ilohiyotchilar ilk modda (hayulo)ga nisbatan shaklda koʻproq mohiyatga oid 
xususiyatlar mavjud, deb bilishadi. Buning sababi shundan iboratki, modda javhari shu javharga 
shakl boʻlgani uchun ham mavjuddir: agar shakl mavjud boʻlsa, javhar ham mavjud boʻlishi 
kerak. Shunga koʻra, bil-quvva shakl bil-fe’lning bir turi sifatida mavjuddir, deyiladi.  

Inson mohiyati haqidagi bobda ham shu fukrlar toʻlaroq davom etganini koʻramiz. Ya’ni 
odam oʻzi haqida oʻylaganda yurak borligini sezmaydi, sezganda ham uning qanaqaligi, qayerda 
joylashishini bilmaydi yoki koʻkrakning chap tomonida joylashgan bir parcha goʻshtni yurak deb 
hisoblaydi. Bir narsaning muayyan bir odam uchun noaniq yoki aniq boʻlishi va narsa mohi-
yatining bir qismi noaniq boʻlib, oʻzi esa aniq boʻlishi mumkin emas; aksincha, qismni bilish 
uchun butunni oʻrganish talab etiladi. Tekshirishlardan shu narsa aniqlanganki, odamni odam 
qilib turgan sifatlar, xislatlar, fazilatlar uning mohiyatidir. Odamdagi ana shu mohiyat (aql-idrok, 
bilim, maʼrifat, adolat, bagʻrikenglik, bunyodkorlik) uni aziz va mukarram qiladi. Narsalarni 
anglash, kasb-hunar egallash va oʻzini bilish (hatto oʻz borligʻi haqida oʻylaganda badandagi 
aʼzolarini “unutib” qoʻysa ham) ruh mohiyatidir. Yomonlikdan saqlanish, ezgulikka intilish, 
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yaxshilikdan sevinish, qaygʻu-kulfatlardan iztirob chekish yoki lazzatdan kayf-safo hissini tuyish 
– barchasi ruh javhariga bogʻliq. Odamning qaygʻu-alam chekishi yoki kayf-safoga moyilligi, 
muhabbati yoki nafrati, biron narsaga bogʻlanib qolishi kabi holatlar inson mohiyatiga bogʻliq. 

Beshinchi bobda Ibn Sino Arastuning “Ruh haqida” kitobiga yozgan sharhida ruh 
(jon)ning mohiyat (substansiya) ekanligi toʻgʻrisida alohida toʻxtalganligini, bu bobda notiq 
(gapiruvchi) odamning ruhi moddaga va tanaga bogʻliq emasligi haqida qisqacha aytib oʻtgan. 
Buni turli shakllarda sharhlashga harakat qilgan [Abu Ali ibn Sino, 2017: 92]. 

Uningcha, tanada tamom boʻlmaydigan cheksiz kuch yoʻq. Ruhning kuch-quvvati esa 
cheksizdir. Zero, ruh orqali anglanadigan aqliy tushunchalar va miqdoriy mohiyatlar son-sanogʻi 
yoʻq narsalardir. Ruhda ularni anglash qobiliyati bor. Bundan tashqari, tabiat haqidagi fan, ilohiy 
ilm va ruhiy quvvatlar narsalarni anglashda bir xil kuchga ega. Shu narsa isbot qilinganki, ruh 
narsalarni anglashda ado boʻlmas quvvat sohibi va u tana ham emas, tanada joylashgan ham 
emas. Tanadagi har qanday quvvat oʻlchovli boʻlib, uning oʻzi ham chekli-chegarali ekanligi 
isbot qilingan. Ruh boʻlinmas tananing bir qismida joylashishi mumkin emas. Chunki bu qism 
(agar mavjud boʻlsa) uning boʻlinmas bir zarrasi yoki nuqtasi hisoblanadi. Ammo handasa va 
tabiat fanlarida boʻlinmaydigan zarraning yoʻqligi aytilgan. 

Ibn Sino oʻzining butun hayoti davomida tinmasdan izlandi, mehnat qildi. “Men mehnat 
bilangina tirikman, – deb ta’kidlar edi u, – qolganlari esa faqat kun kechirishgina xolos”. Ilmu-
fan Ibn Sinoning butun borligʻini qamrab olgan, alloma unga oʻzini butunlay baxshida etgan edi 
[https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/abu-ali-ibn-sino-ishq-haqida-risola-1.html].  

Abu Ali ibn Sinoning  “Kitob ush-she’r” risolasi toʻrt fasldan iborat boʻlib, ular quyida-
gicha nomlanadi:  

- she’r haqida umumiy tushuncha, she’riy forma hamda yunon she’r navlari haqida;  
- she’rdagi umumiy gʻaraz turlari va taqlidlar haqida;  
- she’rning dastlab paydo boʻlish kayfiyati va she’r turlari haqida;  
- baytlar miqdorining gʻarazlar bilan munosabati, xususan, tragediya haqida, tragediya 

boʻlimlari bayoni.  
She’r san’ati haqida Farobiy ham, ibn Sino ham bir xil mavzuda asar yozishgan. Ularga 

manba boʻlgan Aristotelning “Poetika” kitobi edi. Shuning uchun ularning yozgan bu asarlarini 
Aristotel “Poetika”si haqida yozilgan taqriz yoki mulohazalar desak boʻladi.  

Ammo oʻrta asrda hozirgi kunda qabul qilinganidek, kitoblarga taqriz yozish odat tusiga 
kirmagan edi, toʻgʻrirogʻi, taqriz janri hozirgi kundagidek ommaviy tusda boʻlmagan. U davrda 
ham shunday hozirgi taqriz kabi asarlar yozilgan, lekin ular koʻpincha taqlidiy asar yoki sharh 
deb qabul qilinib, bu toʻgʻrida asar yozgan kishi taqlidchi yoki shorih deb tanilgan. Shuning 
uchun ham Aristotel asariga taqriz yozib, undagi fikr-mulohazalarni kengroq, batafsil tushun-
tirishga uringan va u asar qimmatiga yetuk baho bergan Farobiy, al-Kindiy, ibn Sino va ibn 
Roʻshdiylarning bub xususda yozganlarini asl kitobga yozilgan sharh deb atashgan. Ibn Sino bu 
borada yozganini sharh ham, taqriz ham demay, balki mustaqil bir asar sifatida olib, uni mashhur 
“ash-Shifo” asarining bir qismiga kiritgan.  

Abu Nasr Farobiy bilan ibn Sinoning bu boradagi asarlarini muqoyasa qilsak, shayx ur-rais 
oʻz zamondoshi boʻlmish Farobiyning “Shoirlar san’ati qonunlari haqida” risolasini mutolaa 
qilgan degan xulosaga kelish mumkin. Chunki asarlarining tuzilish sxemasi bir-biriga juda oʻx-
shaydi: faylasuflar ikkala asarda ham janrlar xususida bir xil tarzda mulohaza yuritadilar, hatto 
ularning sanab oʻtish tartiblari ham deyarli bir xil. Farobiy ham, Ibn Sino ham yunon adabiyoti 
janrlari haqida yozishganida ular masalaga bir xil tarzda toʻxtashadi. Farobiy asarida yunon 
adabiyoti janrlaridan tragediya, difiramb, komediya, yamb, drama, epik asarlar, diakramma, 
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epos, ritorika, satira, poema, akustika kabilarga toʻxtab oʻtgan, ular toʻgʻrisida ta’rif berib, mu-
lohazalarini bitgan.  
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